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Kantonale Normen zu Parteienfinanzierungskontrollmassnahmen und zur Parteienförderung 
Dispositions cantonales relatives aux mesures de contrôle du financement et à la promotion des partis 
Disposizioni cantonali concernenti le misure di controllo del finanziamento e il promovimento dei partiti 

  
Kanton Finanzhilfe Werbehilfe Verteilungshilfe Offenlegungspflicht Bemerkungen 
Canton Participation 

financière 
Aide à la 
propagande 

Participation aux frais 
électoraux 

Devoir de divulgation Remarques 

Cantone Aiuto finanziario Aiuto alla 
propaganda 

Aiuto alla distribuzione di 
materiale elettorale 

Obbligo di 
divulgazione 

Osservazioni 

BE  GpR 77a-77d; VpR 
50-55 

GpR 77a-77d; VpR 50-55   

FR • pour les élections 
au Conseil national 
(LPFC 1, 2 et 5) 

• pour les élections 
au Conseil des 
Etats et au Conseil 
d’Etat (LPFC 6) 

 pour les élections cantonales 
(LEDP 38 I et 40 I) 

 cf. BO 1995 N 2340, 
2344 et 2346s; 
JAAC 60.71; ATF 
124 I 55-75 

SO  GpR § 63-66; VpR § 
26-28 

GpR § 63-66; VpR § 26-28   

AG   VGpR § 22 (nur logistisch)   
TI Decreto legislativo 

concernente il 
finanziamento dei 
gruppi parlamentari 

  LEsDP 114-115; 
Regolamento di 
applicazione della 
LEsDP 38 

DTF 125 I 441-449 
cons. 3a/b: LEsDP 
115 II = contrario 
alla Costituzione 
federale! 

NE  Règlement 
d’exécution à la 
LDPc 37 
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Abkürzungen / Abréviations / Abbreviazioni 
 
ATF = Arrêt du Tribunal fédéral 
BGE = Bundesgerichtsentscheid 
BO = Bulletin officiel 
BPR = Bundesgesetz vom 17. Dezember 1976 über die politischen Rechte (SR 161.1) 
DpR = Dekret über die politischen Rechte 
DTF = Decisione del Tribunale federale 
GpR = (kantonales) Gesetz über die politischen Rechte 
JAAC = Jurisprudence des Autorités administratives de la Confédération 
LDP = Loi (fédérale) sur les droits politiques 
LDPc = Loi (cantonale) sur les droits politiques 
LEDP = Loi sur l’exercice des droits politiques 
LEsDP = Legge sull’esercizio dei diritti politici 
LPFC = Loi du 22.06.2001 sur la participation de l'Etat aux frais de campagne électorale 
N = Conseil national 
UAV = Verordnung zum Urnenabstimmungsgesetz 
VGpR = Verordnung zum (kantonalen) Gesetz über die politischen Rechte 
VGSW = Verordnung zum (kantonalen) Gesetz über Stimmrecht und Wahlen 
VNRW = Verordnung über die Nationalratswahlen 
VpR = (kantonale) Verordnung über die politischen Rechte 
 


